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@ Schutzhandschuhe tragen
@ Augenschutz tragen

@ Gehorschutz tragen

Geratebeschreibung (Abb. 1/2)

1.

1. Gehrungsanschlag

2. Parallelanschlag

3. Scheibenschutz

4. Schneidetisch

5. Wasserschale

6. Gehause

7. Flugelschraube fir Winkeleinstellung
8. Skala fur Gehrungsschnitt

9. Flugelschraube fiir Scheibenschutz

10. Fligelschraube fiir Parallelanschlag
12. Ein- Ausschalter

13. Schaltergehduse

15. Diamanttrennscheibe

16. AuBenflansch

17. Seitenabdeckung

18. Mutter

19. Spaltkeil

2. Technische Daten:

Motorleistung: 600 W S2 10 min
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Das Gerausch am Arbeitsplatz kann 85 db (A)
iberschreiten. In diesem Fall sind Schallschutz-
mafBnahmen fiir den Benutzer erforderlich.
(Gehorschutz tragen!)

Leerlauf
Schalldruckpegel LPA 64,4 dB(A)
Schalleistungspegel LWA 77,4 dB(A)

Motordrehzahl: 2950 min."
Wechselstrommotor 230V ~ 50 Hz
Isolierstoffklasse Klasse B
Schutzart IP 20
Lange des Schnittes: unbegrenzt
Léange Jolly: unbegrenzt
Schnitthéhe 90°: 35 mm
Schnitthdhe 45°: 20 mm
TischgroBe 330 mm x 360 mm

Diamanttrennscheibe 0 180 x @ 25,4 mm

Gerauschemissionswerte

@ Das Gerausch dieser Maschine wird nach DIN
EN ISO 3744 gemessen.

3. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerét, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.

Achtung!

Aus Sicherheitsgriinden dirfen Kinder und Jugend-
liche unter 16 Jahren sowie Personen, die mit dieser
Gebrauchsanweisung nicht vertraut sind die Fliesen-
schneidmaschine nicht benutzen.

® Tragbare Fliesenschneidemaschine fiir mittlere
Fliesen.

Schneiden mit Diamanttrennscheibe.
Jollyschnitte mit kippbarer Arbeitsflache bis 45
Grad.

Scheibenkiihlung mit Wasser.

Anschlagschiene und Winkelanschlag.
Herausnehmbare Wanne als Kiihlwasserbehalter.
(Zum Herausnehmen muss die Maschine leicht
angehoben werden.)

4. BestimmungsgemaBe Verwendung
Die Fliesenschneidmaschine kann fir tbliche
Schneidarbeiten an klein- und mittelgroBen Fliesen
(Kacheln, Keramik oder &hnlichem) entsprechend
der MaschinengréBe verwendet werden. Das
Schneiden von Holz und Metall ist nicht erlaubt. Die
Maschine darf nur nach Ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht zuléssig. Fur daraus
hervorgehende Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller. Es dirfen nur fir die Maschine geeignete
Trennscheiben verwendet werden. Die Verwendung
von Sageblattern ist untersagt. Bestandteil der
bestimmungsgemanen Verwendung ist auch die
Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie der
Montageanleitung und der Betriebshinweise in der
Bedienungsanleitung. Personen, die die Maschine
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bedienen und warten, missen mit dieser vertraut
und Uber mdgliche Gefahren unterrichtet sein.
Dartiberhinaus sind die geltenden UVV-Vorschriften
genauestens zu beachten. Sonstige allgemeine
Regeln in arbeitsmedizinischer und
sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Veranderungen an der Maschine schlieBen eine
Haftung des Herstellers und daraus entstehenden
Schéden géanzlich aus. Trotz bestimmungsgeméaBer
Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofaktoren
nicht vollstandig ausgeraumt werden. Bedingt durch
Konstruktion und Aufbau der Maschine kénnen
folgende Punkte auftreten:

@ Beriihrung der Diamanttrennscheibe im nicht ab-
gedeckten Bereich.

Eingreifen in die laufende Diamanttrennscheibe.
Herausschleudern eines fehlerhaften Diamant-
aufsatzes der Trennscheibe.

Bei unsachgemaBer Handhabung Riickschlag von
Werkstiicken und Werkstiickteilen.
Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehérschutzes.

5. Sicherheitshinweise

Maschine auf ebenen, rutschfesten Untergrund
stellen. Die Maschine darf nicht wackeln.

@ Vergewissern Sie sich, daB die Spannung auf
dem Datenschild mit der vorhandenen Spannung
Ubereinstimmt. Dann erst Stecker ans Stromnetz
anschlieBen.

Schutzbrille aufsetzen.

Gehorschutz tragen.

Schutzhandschuhe tragen.

Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr
verwenden und auswechseln.

@ Es dirfen keine segmentierten Trennscheiben
verwendet werden.

Achtung: Trennscheibe lauft nach!
Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen Druck
abbremsen.

Achtung: Diamanttrennscheibe muf3 im
Wasserbad laufen!

Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzstecker
ziehen.

Nur geeignete Diamanttrennscheiben verwenden.
@ 180 mm, Lochdurchmesser @ 25,4 mm.
Achtung: Breite des Spaltkeils beachten!

Nach dem Arbeiten Schutzhaube schlieBen.
Maschine niemals unbeaufsichtigt in Raumen mit
Kindern stehen lassen.

Die Maschine ist nicht fir den Betrieb im Freien
geeignet.

Maschine vor Zugriff durch Kinder schiitzen.

Vor der Kontrolle des elektr. Motorraumsystems
den Netzstecker ziehen.

6
.
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. Vor Inbetriebnahme
Die Maschine muB standsicher aufgestellt
werden.
Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.
Die Diamantscheibe muB frei laufen kénnen.
Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob die Diamantscheibe
richtig montiert ist und bewegliche Teile
leichtgangig sind.
Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dafB3 die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.
Vor dem Gebrauch der Maschine tberpriifen, daB
alle Teile unbeschédigt sind; andernfalls diese
ersetzen. Beim Ersatz von Teilen oder Zubehor
aufmerksam die Anleitung aus diesem Handbuch
befolgen.
Zur Erzielung optimaler Leistungen und maximaler
Sicherheit die Maschine stets sauber halten.
Periodisch das Maschinenkabel kontrollieren.
Wahrend der Bearbeitung VerschleiBteile
kontrollieren und die Befestigung eventuell
gelockerter Teile sowie den korrekten Einbau der
Zubehorteile tberpriifen.
Vor jedem Schnitt und wahrend des Schneide-
vorgangs sicherstellen, daB der Wasserstand den
Diamantteil der Scheibe deckt. Kiihlwasser direkt
in die Wanne ein- bzw. nachfiillen.

.1. Diamanttrennscheibe wechseln:

(Abb. 2)

Um die verschlissene Scheibe zu ersetzen,
verfahren Sie wie folgt:

® Den Netzstecker ziehen.

@ Die Wasserschale (5) herausnehmen.

® Die Seitenabdeckung (17) entfernen.

@ Einen 8 mm Gabelschliissel an der Motorwelle
ansetzen

Mit einem 19 mm Schlissel die Sperrmutter
(18) des Scheibenflansches (16) abschrauben.
® Nach dem Ausbau der Scheibe die Scheiben-
flansche grindlich reinigen.

Die verschlissene Diamanttrennscheibe (15)
herausnehmen und die neue auf den Flansch
aufsetzen, den AuBenflansch (16) aufstecken
und mit der Mutter (18) anziehen.

Die Seitenabdeckung (17) wieder fixieren.
Achtung! Auf richtige Drehrichtung der
Diamantscheibe achten!
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7.2. Einstellen des oberen Scheiben-

schutzes (Abb. 3/6)

@ Den Scheibenschutz auf etwa 5 mm oberhalb
der zu schneidenden Fliese einstellen. Scheiben-
schutz (3) anhand der in der Abb. 01 gezeigten
Réndelschraube (9) arretieren.

@ Wichtig! Die Maschine ist mit einer Trennscheibe
mit durchgehendem Besatz ausgestattet.

8. Betrieb

8.1 Ebener Schnitt (Abb 1/4)

@ Schnittbreite mit dem Parallelanschlag (2)
einstellen und Uber die Fligelschrauben (10)
arretieren. Die Breite des Werkteils kann anhand
der Skala abgelesen werden.

@ Abb 4 zeigt die korrekte Position der Hande
wéhrend des ebenen Schnitts. Der Vorschub muf3
der Schneidekapazitat der Scheibe entsprechen.
Auf diese Weise ist sichergestellt, daB sich kein
Material ablost, was Unfélle oder Verletzungen
verursachen kénnte.

Achtung! Kontrollieren sie stets den Wasser-

stand

8.2 45°-Gehrungsschnitt (Jolly) (Abb 5)

@ Sagetisch geman Abbildung 05 positionieren und
tber die Griffe (7) arretierren. Fliese mit Glasur-
seite auf die Arbeitsflache positionieren und
sicherstellen, daB3 die Diamantscheibe die Fliesen-
glasur nicht beriihrt. Ggf. Position der Schnittfiihr-
ung korrigieren.

@ Abb. 5 zeigt die korrekte Position der Hande
wéhrend des Gehrungsschnits auf 45°. Die
rechte Hand hélt das Werkstlick in Kontakt mit der
Diamantscheibe, wahrend die linke Hand das
Werksttick vorschiebt. Der Vorschub muB der
Schneidekapazitat der Scheibe entsprechen. Auf
diese Weise ist sichergestellt, daf3 sich kein
Material ablost, was Unfélle oder Verletzungen
verursachen kénnte.

9. Wartung

@ Staub und Verschmutzungen sind regelméaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit Druckluft oder einem Lappen
durchzufihren.

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine &tzenden Mittel.
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10. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerétes

® Artikelnummer des Gerétes

@ |dent-Nummer des Geréates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
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@ Nosit ochranné rukavice
@ Nosit ochranu zraku
@ Nosit ochranu sluchu

1. Popis pristroje (obr. 1/2)

Pokosovy doraz

Paralelni doraz

Ochrana kotouce

Rezaci stdl

Miska na vodu

Kryt

Kfidlovy Sroub na nastaveni thlu
Stupnice pro pokosovy fez
Kfidlovy Sroub ochrany kotouce
0. Kfidlovy $roub paralelniho dorazu

SOPNOOAON S

12. Za-/vypina¢

13. Kryt vypinace

15. Diamantovy délici kotou¢
16. Vnéjsi pfiruba

17. Boéni kryt

18, Matice

19. Roztahovaci klin

2. Technicka data:

Vykon motoru: 600 W S2 10 min

Pocet otacek motoru: 2950 min”'
Motor na stfidavy proud 230 V~ 50 Hz
Trida izolace tfida B
Druh ochrany IP 20
Délka fezu: neomezena
Délka Jolly: neomezena
Hloubka fezu 90°: 35 mm
Hloubka fezu 45°: 20 mm

330 mm x 360 mm
@180 x @ 25,4 mm

Velikost stolu

Diamantovy délici kotou¢

Hlukové emisni hodnoty

@ Hiuk tohoto stroje je méFen podle DIN EN ISO
3744. Hluk na pracovisti mlize pfesahovat
85 dB (A). V tomto pfipadé jsou pro uzivatele
nutna ochranna opatreni. (Nosit ochranu sluchu!)
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Chod naprazdno
64,4 dB (A)
77,4 dB (A)

Hladina akustického tlaku LPA
Hladina akustického vykonu LWA

3. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynd. Na zakladé tohoto navodu k pouZiti se
seznamte s pfistrojem, jeho spravnym pouzivanim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

Pozor!

Z bezpeénostnich diivodi nesméji déti a mladistvi
mladsi 16 let, jakoz i osoby, které nejsou s timto
navodem k pouziti seznameny, s timto fezacim
strojem na obkladacky pracovat.

@ Prenosny fezaci stroj na stfedné velké
obkladacky.

Rezani s diamantovym kotougem.

Jolly fezy se sklopitelnou pracovni plochou az po
45 stupnd.

Chlazeni kotouce vodou.

Dorazova lita a Uhlovy doraz.

Vyjimatelna vana coby nadrz na chladici vodu.
(K vyjmuti musi byt stroj lehce nadzvednut.)

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Rezaci stroj na obkladac¢ky méze byt pouzivan pro
bézné fezaci prace na malych a stfedné velkych
obkladackach (kachliky, keramika nebo podobné)
prislugné podle velikosti stroje. Rezani dreva a kovu
neni dovoleno. Stroj smi byt pouzivan pouze podle
svého Ucelu pouziti. Kazdé, toto prekracujici pouziti
neodpovida Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody
a zranéni véeho druhu ruéi uZivatel/obsluha a ne
vyrobce. Pouzivany sméji byt pouze pro stroj
vhodné délici kotouce. Pouzivani pilovych kotoud
je zakazano. Soucasti pouziti podle Ucelu urceni je
také dodrzovani bezpecnostnich pokynd, jako téz
montézniho ndvodu a provoznich pokynt v navodu
k pouziti. Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi
byt se strojem obeznameny a musi byt informovany
0 moznych nebezpecich. Kromé toho musi byt
presné dodrzovany bezpec¢nostni predpisy. Také je
tfeba dbat ostatnich v§eobecnych pravidel v
pracovné-lékarskych a bezpe¢nostné technickych
oblastech. Zmény na stroji zcela vyluéuji ru¢eni
vyrobce a z toho vzniklé $kody. | pres pouziti podle
Ucelu urceni nelze zcela vyloucit urcité rizikové
faktory. Podminéno konstrukci a usporadanim stroje
se mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

@ Dotyk diamantového déliciho kotouce v nezakryté
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oblasti fezani.
® Zasah do béZiciho diamantového déliciho
kotouce.
Vymrsténi chybné diamantové vrstvy déliciho
kotouce.
P¥i neodborném zachazeni vymrsténi obrobk
nebo &asti obrobkd.
Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany sluchu.

5. Bezpecénostni pokyny

@ Stroj postavit na rovny, nekluzky podklad. Stroj se
nesmi viklat.

@ Presvédcte se, zda napéti na datovém stitku

souhlasi s napétim, které je k dispozici. Teprve

poté pfipojit zastréku na sit.

Nosit ochranné bryle.

Nosit ochranu sluchu.

Nosit ochranné rukavice.

Diamantové kotouce s trhlinami jiz nepouzivat a

vyménit je.

Nesmi byt pouzivany segmentované délici

kotouce.

Pozor: délici kotou¢ dobiha!

Diamantovy délici kotou¢ nebrzdit postrannim

tlakem.

@ Pozor: diamantovy délici kotou¢ musi vzdy bézet
ve vodni lazni!

@ Pred vyménou déliciho kotouce vytahnout sitovou
zéstréku.

@ Pouzivat pouze vhodné diamantové délici
kotouce. @ 180 mm, prdmér otvoru @ 25,4 mm.
Pozor: dbat $itky roztahovaciho klinu!

® Po préci uzaviit ochranny kryt.

@ Stroj nikdy nenechat bez dozoru v mistnosti s
détmi.

@ Stroj neni vhodny pro provoz na volném
prostranstvi.

@ Déti nepoustét do blizkosti stroje.

@ Pred kontrolou elektr. systému motorového
prostoru vytahnout sitovou zastréku.

6. Pfed uvedenim do provozu

Stroj musi byt postaven stabilné.

Pfed uvedenim do provozu musi byt v8echny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné
namontovany.

Délici kotou¢ musi byt volné oto¢ny.

Nez zapnete za-/vypina¢ se presvédcte, zda je
diamantovy délici kotou¢ fadné namontovan a
pohyblivé dily lehce bézi.

Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Gdaji sité.

Pred pouzitim stroje prekontrolovat, zda jsou
v8echny soucasti neposkozené, v opaéném
pfipadé je vyménit. Pfi vyméné dil nebo
pfislusenstvi pozorné dodrzovat navod v tomto
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manualu.

@ Na docileni optimalniho vykonu a maximalni
bezpecnosti udrzovat stroj stale Cisty.

Periodicky kontrolovat kabel stroje.

Béhem préce kontrolovat rychle opotfebitelné dily
a prekontrolovat upevnéni eventualné povolenych
dili a spravnou montaz piislusenstvi.

® Dulezite!

@ Rezaci stroj na obkladacky je koncipovan pro
provoz s vodou.

Pred kazdym fezem a béhem fezani zabezpedit,
aby stav vody pokryval diamantovou ¢ast
kotouce. Chladici vodu plnit resp. doplnit pfimo
do vany.

7.1 Vyména diamantového déliciho
kotouce: (obr. 2)

P¥i vyméné opotifebovaného diamantového kotouce
postupujte nasledovné:

Vytahnout sitovou zastréku.

Misku na vodu (5) vyjmout.

Boéni kryt (17) odstranit.

Na hfideli motoru nasadit 8 mm rozvidleny kli¢.
Pomoci 19mm kli¢e odsroubovat blokovaci matici
(18) priruby kotouce (16).

Po vyjmuti kotouce pfiruby fadné vydistit.
Opottebovany diamantovy kotou¢ (15) vyjmout a
novy nasadit na pfirubu, protipfirubu (16) nastrcit
a matici (18) utahnout.

Boéni kryt (17) opét upevnit.

Pozor! Dbat na spravny smér otaceni
diamantového kotouce!

7.2. Nastaveni horni ochrany kotouce
(obr. 3/6)

@ Ochranu kotouce nastavit zhruba 5 mm nad
fezanou obkladacku. Ochranu kotouce (3)
aretovat pomoci v obr. 01 zobrazeného
ryhovaného Sroubu (9).

Diilezité! Stroj je vybaven délicim kotouéem s
pribéznym osazenim.

8. Provoz

8.1 Rovny fez (obr. 1/4)

@ Nastavit sitku fezu s paralelnim dorazem (2) a
aretovat pomoci kiidlovych Sroubti (10). Sitka
obrobku mize byt odectena pomoci stupnice.

@ Obr. 4 ukazuje spravnou polohu rukou pfi rovném
fezu. Posuv musi odpovidat fezné kapacité
kotouce. Timto zplsobem je zabezpe&eno, ze se
neoddéli zadny material, coz by mohlo zapfiGinit
nehody nebo zranéni.
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Pozor! Neustale kontrolujte stav vody.
8.2 45° pokosovy fez (Jolly) (obr. 5)

® Rezaci stiil polohovat podle obrazku 05 a
aretovat pomoci rukojeti (7). Obkladacku polozit
glazovanou stranou na pracovni plochu a
zabezpecit, aby se diamantovy kotou¢ nedotykal
glazury. Event. pozici vedeni fezu opravit.

@ Obr. 5 ukazuje spravnou polohu rukou pfi 45°
pokosovém fezu. Prava ruka udrzuje obrobek v
kontaktu s diamantovym kotou¢em, levéa ruka ho
posouva. Posuv musi odpovidat fezné kapacité
kotouce. Timto zpUsobem je zabezpecéeno, ze se
neoddéli Zadny material, coz by mohlo zapfi€init
nehody nebo zranéni.

9. Udrzba

® Prach a necistoty musi byt pravidelné ze stroje
odstrarfiovany. Cisténi provadét nejlépe stlacenym
vzduchem nebo hadrem.

® K cisténi plastu nepouzivejte Ziravé latky.

10. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

o Typ piistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni islo pfistroje

@ Cislo pozadovaného nahradniho dilu

8
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@ Uporabljajte zascitne rokavice!
@ Uporabljajte zas¢ito za oci!

@ Uporabljajte zasc¢ito za usesa!

1. Opis stroja (Slika 1/2)

Posevni prislon

Paralelni prislon

Zascita rezalne plosce

Rezalna miza

Skodela za vodo

Ohisje

Krilnati vijak za kotne nastavitve
Skala za po$evno rezanje
Krilnati vijak za za¢ito plos¢e
10. Krilnati vijak za paralelni prislon
12. Stikalo za Vklop/Izklop

13. Stikalno ohisje

15. Diamantna rezalna plos¢a

16. Zunanja prirobnica

17. Stranski pokrov

18. Matica

19. Rezna zagozda

OCONDO AWM

2. Tehniéni podatki:

Mol motorja: 600 W S2 10 min
Stevilo vrtljajev motorja: 2950 min™
Motor na izmeniéni tok 230V~ 50 Hz
Razred izolacije Razred B
Vrsta zascite IP 20
Dolzina rezanja: neomejena
Dolzina Jolly: neomejena
Vidina rezanja 90°: 35 mm
Vidina rezanja 45°: 20 mm

330 mm x 360 mm
@180 x @ 25,4 mm

Velikost mize

Diamantna rezalna plo$¢a

Vrednosti emisij hrupa

@ Hrupnost tega stroja je bila izmerjena po DIN EN
ISO 3744. Hrupnost na delovhem mestu
lahko prekoraci vrednost 85 db (A). V takSnem
primeru se od uporabnika zahteva izvajanje
protihrupnostnih ukrepov. (Uporaba zascite za
usesal)
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SLO
Prosti tek
Nivo zvoénega tlaka LPA 64,4 dB (A)
Nivo moé&i zvoka LWA 77,4 dB (A)

3. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete ta navodila za
uporabo in upostevate napotke v navodilih. S
pomocjo the navodil za uporabo se seznanite z
napravo, s pravilno uporabo in z varnostnimi
napotki.

Pozor!

1z varnostnih razlogov ne smejo tega stroja za
rezanje plos¢ic uporabljati otroci in mladostniki
mlajsi od 16 let ter osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili za uporabo.

@ Prenosni stroj za rezanje srednje velikih ploséic.
@ Rezanje z diamantno rezalno plo$co.

@ Rezi Jolly z nastavljivo delovno povrsino do 45
stopinj.

Hlajenje rezalne plos¢e z vodo.

Naslonsko vodilo in kotni prislon.

Demontazno korito kot posoda za hladilno vodo.
(Pri demontazi korita je potrebno stroj rahlo
privzdigniti.)

4. Predpisana namenska uporaba

Ta rezalni stroj se sme uporabljati za izvajanje
obi¢ajnega rezanja majhnih in srednje velikih ploscic
(ploscice, keramicne ploscice in podobno)
odgovarjajoce velikosti stroja. Rezanje lesa in kovine
ni dovoljeno. Stroj je dovoljeno uporabljati samo za
namen, za kateri je bil izdelani. Dovoljena ni nobena
druga uporaba. Za kakrénokoli $kodo in poskodbe,
do katerih bi prislo zaradi nedovoljene uporabe
stroja, nosi odgovornost uporabnik/upravljalec stroja
in ne proizvajalec. Dovoljeno je uporabljati samo za
ta stroj predpisane rezalne plo$ce. Prepovedano je
uporabljati liste Zage. Sestavni del predpisane
namenske uporabe predstavlja tudi upostevanje
varnostnih napotkov in navodil za montaZo ter
napotkov za obratovanje, ki so navedeni v navodilih
za uporabo. Osebe, ki upravljajo stroj in ga
vzdrzujejo, morajo biti s temi navodili seznanjene in
poucene o moznih nevarnostih. Poleg tega je
potrebno najstriktneje upostevati veljavne predpise
UVV. Upostevati je treba druga splo$na pravila na
delovno-medicinskem in varnostno-tehni¢nem
podrocju. Izvajanje sprememb na stroju v celoti
izkljuCuje jamstvo proizvajalca in odgovornost za
nastalo $kodo. Kljub predpisani namenski uporabi ni
mozno v celoti izkljugiti dolocenih faktorjev tveganja.

9
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Pogojeno s konstrukcijo in sestavo stroja lahko pride
do sledecega:

5.

o

stik z diamantno rezalno plo$c¢o v nezakritem
obmodju;

poseg v rotirajo€o diamantno rezalno polosco;
izmet delckov defektne diamantne rezalne plosce;
v primeru nepravilnega rokovanja povratni sunki
obdelovancev in del¢kov obdelovancev;
poskodbe uses v primeru neuporabe potrebne
zasCite za uSesa.

Varnostni napotki

Stroj postavite na ravno, pred zdrsom varno
podlago. Stroj se ne sme majati.

Prepri¢ajte se, ¢e odgovarja napetost na tipski
podatkovni tablici obstoje¢i omrezni napetosti.
Sele potem prikljuite vtikaé v elektriéno omreZje.
Nadenite si zas¢itna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.

Uporabljajte zas¢itne rokavice.

Razpokanih diamantnih rezalnih plo$¢ ve¢ ne
uporabljajte in jih zamenjajte.

Prepovedano je uporabljati segmentne rezalne
plosce.

Pozor: Rezalna plosca se po izklopu stroja Se
nekaj ¢asa vrti!

Ne zaustavljajte diamantne rezalne plosce s
pritiskanjem ob strani plosce.

Pozor: Diamantna rezalna plo$¢a se mora vrteti v
vodni kopeli!

Pred zamenjavo rezalne plo$c¢e potegnite vtika¢ iz
elektricnega omrezja.

Uporabljajte samo ustrezne diamantne rezalne
plosce: @ 180 mm, premer luknje @ 25,4 mm.
Pozor: Upostevajte Sirino rezne zagozde!

Po kon¢anem delu zaprite zascitni pokrov.

Nikoli ne puscajte stroja brez nadzora v prostoru,
kjer se nahajajo otroci.

Stroj ni primeren za uporabo na prostem.
Zavaruijte stroj pred dosegom otrok.

Pred kontrolo elektricnega motornega sistema
potegnite vtikac iz elektrine vticnice.

Pred zagonom

Stroj mora biti postavljen v stabilnem polozaju.
Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostno-zascitne priprave pravilno montirani.
Diamantna rezalna plo$¢a se mora prosto vrteti.
Preden vkljucite stikalo za vklop/izklop se
prepricajte, ¢e je diamantna rezalna plos¢a
pravilno montirana in ¢e se premi¢ni deli lahko
prosto premikajo.

Pred vklopom stroja se prepriCajte, ¢e podatki na
Tippski podatkovni tablici odgovarjajo omreznim

7
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elektri¢nim vrednostim.

Pred uporabo stroja preverite, ¢e so vsi deli
neposkodovani in v nasprotnem zamenjajte
poskodovane dele. Pri zamenjavi delov ali pribora
postopajte strogo po navodilih v tem priro¢niku.
Za doseganje optimalnih rezultatov in najvecje
varnosti zmeraj vzdrzujte stroj v Cistem stanju.
Obcasno preverjajte elektricni prikljuéni kabel
stroja.

Med izvajanjem dela preverjajte potro$ne dele
stroja in Cvrsto pritrjenost eventuelno razrahljanih
delov ter preverite pravilno montazo delov
pribora.

Vazno!

Stroj za rezanje plos¢ic je konstruirani za
obratovanje z vodo.

Pred vsakim rezanjem in med samim postopkom
rezanja preverjajte, ¢e se diamantni del rezalne
plosce vrti v vodi. Hladilno vodo nalivajte oziroma
dolivajte direktno v korito.

.1. Zamenjava diamantne rezalne

plosce: (Slika 2)

7

Ko zamenjavate obrabljeno rezalno plosco,
postopajte na sledeci nacin:

Potegnite elektri¢ni vtika¢ iz omrezne vti¢nice.
Vzemite ven vodno posodo (5).

Odstranite stranski pokrov (17).

Na motorno gred vstavite vilicasti klju¢ 8 mm.

S kljuéem 19 mm odvijte zapiralno matico (18)
prirobnice rezalne plo$ce (16).

Po demontaZi rezalne plo$ce temeljito oCistite
prirobnico rezalne plosce.

Vzemite obrabljeno diamantno rezalno plosco (15)
ven in namestite na prirobnico novo rezalno
plos€o, montirajte zunanjo prirobnico (16) in
zategnite z matico (18).

Ponovno pritrdite stranski pokrov (17).

Pozor! Pazite na pravilno smer vrtenja diamantne
rezalne plosce!

.2. Nastavitev zgornje zascite rezalne

plosce (Slika 3/6)

Nastavite zasc¢ito rezalne plosce na priblizno 5
mm iznad plos¢ice, ki jo boste rezali. Aretirajte
zascito rezalne plosce (3) s pomocjo
narebriCenega vijaka (9), ki je prikazani na sliki 01.
Vazno! Stroj je opremljeni z rezalno plo$co z
neprekinjenim obrobkom.
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8. Obratovanje
8.1 Ravni rezi (Slika 1/4)

@ Nastavite Sirino rezanja s paralelnim prislonom (2)
in aretirajte nastavitev s pomocjo krilnatih vijakov
(10). Sirino odrezanega dela lahko odc¢itate na
skali.

@ Slika 4 kaze pravilni poloZaj rok med izvajanjem
ravnega rezanja. Dodajanje plos¢ice mora
odgovarjati kapaciteti rezanja rezalne plos$¢e. Na
ta nacin je zagotovljeno, da se ne bo krhal
material, kar bi lahko povzrocilo nezgode ali
poskodbe.

Pozor! Zmeraj preverjajte nivo hladilne vode v
posodi

8.2 Posevni rezi 45° (Jolly) (Slika 5)

@ Postavite rezalno mizo v polozaj kot je prikazano
na sliki 05 in jo aretirajte z rocaji (7). Plosc¢ico
postavite na delovno povrsino z glazirano stranjo
in preverite, da se diamantna rezalna plosca ne
dotika glazure. Po potrebi korigirajte polozaj
rezalnega vodila.

@ Slika 5 prikazuje pravilni poloZaj rok med
izvajanjem poSevnega rezanja pod kotom 45°. Z
desno roko rzite obdelovanec v kontaktu z
diamantno rezalno plo$¢o, medtem ko z levo roko
pomikate obdelovanec naprej. Dodajanje mora
odgovarjati kapaciteti rezanja rezalne plos$¢e. Na
ta nacin je zagotovljeno, da se ne bo krhal
material, kar bi lahko povzrocilo nezgode ali
poskodbe.

9. Vzdrzevanje

@ Redno morate odstranjevati prah in umazanijo iz
stroja. Ci$Cenje boste najbolje izvajali s
komprimiranim zrakom ali s krpo.

@ Pri ¢isCenju plasti¢nih povrsin ne uporabljajte
jedkih Eistilnih sredstev.

10. Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite sledece
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla stroja

@ |dent. Stevilka stroja

@ Stevilka potrebnega nadomestnega dela

11
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@ Pouzivajte ochranu zraku
@ Pouzivajte ochranu sluchu

1. Popis pristroja (obr. 1/2)

Sikmy doraz

Paralelny doraz

Ochrana kotuca

Rezaci stél

Vodna vara

Kryt stroja

Kridlova skrutka pre nastavenie uhlu
Stupnica pre §ikmy rez

Kridlova skrutka pre ochranu kotu¢a
10. Kridlovéa skrutka pre paralelny doraz
12. Vypina¢ zap/vyp

13. Kryt vypinaca

15. Diamantovy rozbrusovaci kott¢

16. Vonkajsia priruba

17. Postranny kryt

18. Matica

19. Rozovieraci klin

OCOENDO AWM

2. Technické udaje:

Vykon motora: 600 W S2 10 min

Otacky motora: 2950 min™
Motor na striedavy prud 230 V~ 50 Hz
Trieda izolantu Trieda B
Druh ochrany IP 20
Dizka rezu: neobmedzena
Dizka rezu Jolly: neobmedzena
Vyska rezu 90°: 35 mm
Vyska rezu 45°: 20 mm

330 mm x 360 mm
Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ @ 180 x @ 25,4 mm

Velkost stola

Hodnoty emisie hluku

@ Zvuk tohto stroja je merany podra DIN EN ISO
3744. Hiuk na pracovisku moze pri praci
presiahnut 85 dB (A). V tomto pripade st pre
obsluhujtceho potrebné opatrenia proti hluku.
(Pouzivajte ochranu sluchul)
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Volnobeh
Hladina akustického tlaku LPA 64,4 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA 77,4dB (A)

3. Délezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznéamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu sm pouzivanim
ako aj s bezpe€nostnymi predpismi.

Pozor!

Z bezpecnostnych dévodov nesmu obsluhovat tento

stroj na rezanie obkladaciek deti a mladez do 16

rokov, ako aj osoby, ktoré nie si oboznamené

s tymto ndvodom na obsluhu stroja.

@ Prenosny stroj na rezanie obkladaciek pre stredne
velké obkladacky.

@ Rezanie pomocou diamantového
rozbrusovacieho kotuca.

@ Rezy typu Jolly pomocou vyklopnej pracovnej

plochy az do 45 stupriov.

Chladenie kotti¢a pomocou vody.

Dorazové kolaj a uhlovy doraz.

Odoberatelna vana sluziaca ako nadrz na

chladiacu tekutinu.

(Pri vyberani vane sa musi stroj mierne

podvihnut.)

4. Spravne pouzitie pristroja

Stroj na rezanie obkladaciek méze byt pouzity na
bezné rozbrusovanie malych a vyrobkov) vhodnych
pre velkost stroja. Rezanie dreva a kovov nie je
dovolené. Pristroj smie byt pouZity len pre ten tcel,
na ktory bol uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie
pristroja je prisne zakézané. Za skody alebo
zranenia akéhokolvek druhu spésobené tymto
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhujica
osoba, nie viak vyrobca. So strojom smu byt
pouzivané len vhodné rozbrusovacie kotuce.
Pouzivanie pilovych kotucov je zakazané. Sucastou
spravneho U¢elového pouzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpe¢nostnych predpisov, ako aj
navodu na montéz a pokyny k prevadzke
nachéadzajlce sa v navode na obsluhu. Osoby, ktoré
obsluhuju pristroj a usia ¢o najprisnejsie dodrziavat
platné bezpecénostné predpisy proti razom. Musia
sa taktiez dodrziavat d'al$ie vSeobecné pravidla va
Skody tymto sposobené. Napriek spravnemu
ucelovému pouzitiu sa nemozu niektoré Specifické
rizikové faktory celkom vylugit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby tohto stroja sa mézu vyskytnut
nasledujuce body:
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Kontakt stora nie je prikryta.

Siahnutie do beZiaceho rozbrusovacieho kottca.
Vymrstenie poskodeného diamantového nastavca
rozbrusovacieho kottca.

Pri nespravnej manipulécii hrozi spatny Gder
obrobkov a ¢asti obrobkov.

Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

5. Bezpeénostné pokyny

Stroj postavit na rovnom podklade bezpec¢nom proti
posmyknutiu. Stroj sa nesmie pri préci kyvat.

@ Skontrolujte, i sa elektrické napatie uvedené na
typovom $titku zhoduje s pritomnym sietovym
napatim. Az potom zapojit zastréku do elektrickej
siete.

Nasadte si ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochranné rukavice.

NepouZivajte natrhnuté diamantové
rozbrusovacie kotuce a vymerite ich.

Nesmu sa pouzivat segmentované rozbrusovacie
kotuce.

@ Pozor: Rozbrusovaci kotl¢ sa po vypnuti este
todi.

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ nebrzdit
postrannym zatla¢enim.

Pozor: Diamantovy rozbrusovaci kot(¢ sa musi
tocit ponoreny vo vode!

Pred vymenou rozbrusovacieho kottca je
potrebné vytiahnut elektricky kabel zo siete.
Pouzivat len vhodné diamantové rozbrusovacie
kotuce. @ 180 mm, priemer otvoru @ 25,4 mm.
Pozor: Dbajte na Sirku rozovieracieho klinu!
Po préci zatvorte ochranny kryt.

Stroj nikdy nenechajte bez dozoru

v miestnostiach, kde sa m6zu zdrziavat deti.
Pristroj nie je vhodny pre pracu vo vonkajSom
prostredi.

Stroj chranit pred dosahom deti.

Pred kontrolou elektrického systému motora je
potrebné vytiahnut elektricky kabel zo siete.

6. Pred uvedenim do prevadzky

@ Stroj musi byt umiestneny stabilne.

@ Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe€nostné pripravky spravne
namontovat.

@ Diamantovy koti¢ musi moct volne bezat.

@ Pred tym, nezZ stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze je rozbrusovaci kotu¢
spravne namontovany a je zaruéena lahkost
chodu pohyblivych ¢asti.

@ Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, &i Udaje na typovom $titku suhlasia
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s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

@ Pred pouzitim stroja skontrolovat, ¢i st vSetky
sUcasti bez poskodenia, v elov alebo
prislusenstva postupovat pozorne podla navodu
v tomto névode na obsluhu.

® Za Ucelom dosiahnutia optimalnych vykonov

a maximalnej bezpecnosti je potrebné pristroj

udrziavat vzdy Cisty.

Periodicky kontrolovat elektricky kabel stroja.

Pocas prace je potrebné kontrolovat

opotrebovavané diely a upevnenie pripadne

uvolnenych dielov ako aj spravne umiestnenie
dielov prisluSenstva.

@ Dolezité!

Rezacka na obkladacky je koncipovana na
prevadzku szabezpedit, aby hladina vody
pokryvala diamantovu ¢ast rozbrusovacieho
kotuca. Chladiaca kvapalina sa naplia resp.
doplna priamo do vane.

7.1. Vymena diamantového
rozbrusovacieho kotuca: (obr. 2)

Pri vymene opotrebovaného kotuca postupujte

nasledovnym sposobom:

Vytiahnut kabel zo siete.

Vybrat vodnu varu (5).

Odobrat postranny kryt (17).

Nasadit 8 mm vidlicovy klti¢ na motorovy hriadel.

Pomocou 19 mm kl'i¢a odskrutkovat blokovaciu

maticu (18) z kotu€ovej priruby (16).

® Po odmontovani koti¢a dokladne vydistit
kotucové priruby.

@ Opotrebovany diamantovy rozbrusovaci kot

(15) vybrat von a nasadit na prirubu novy kotuc,

potom nasunut vonkajsiu prirubu (16) a pritiahnut

pomocou matice (18).

Postranny kryt (17) znovu zafixovat.

Pozor! Dbat na spravny smer otacania

diamantového kottcal

7.2. Nastavenie hornej kottcovej
ochrany (obr. 3/6)

@ Nastavit ochranu kotti¢a na priblizne 5 mm nad
obkladackou uréenou na rezanie. Ochranu koti¢a
() zaaretovat pomocou ryhovanej skrutky (9)
zobrazenej na obr. 01.

o Dolezité! Stroj je vybaveny rozbrusovacim
kotu¢om s neprerusovanou obrubou.
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8. Prevadzka
8.1 Rovny rez (obr. 1/4)

@ Nastavit Sirku rezu s paralelnym dorazom (2)

a zaaretovat pomocou kridlovych skrutiek (10).
Sirka obrobku sa méze od¢itat pomocou
stupnice.

Obr. 4 zobrazuje spravnu polohu rik poc¢as
vykondvania rovného rezu. Posuv vpred musi
vyhovovat reznej kapacite kottc¢a. Tymto
spbsobom sa zabezpedi, Ze sa neoddeli Ziaden
materidl, ¢o by inak mohlo viest k trazom alebo
zraneniam.

Pozor! Neustale kontrolujte stav vody.
8.2 45°-Sikmy rez (Jolly) (obr. 5)

@ Rezaci stol nastavit podla obrazku 05

a zaaretovat pomocou rukoviti (7). Obkladacku
polozit glazirovanou stranou na pracovnu plochu
ania rezu.

Obr. 5 zobrazuje spravnu polohu ruk pocas
vykondvania Sikmého rezu na 45°. Prava ruka
udrzuje obrabanu obkladacku v kontakte

s diamantovym kotG€om, pricom lava ruka
postva obrobok smerom vpred. Posuv vpred
musi vyhovovat reznej kapacite koti¢a. Tymto
sposobom sa zabezpedi, Ze sa neoddeli Ziaden
materidl, o by inak mohlo viest k Grazom alebo
zraneniam.

9. Udrzba

@ Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstrafiovat z

® Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

10. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

® Typ pristroja

@ Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

004

7:23 Uhr

Seite

14



Anleitung PFSG 180 SPK 4

08.0

®
®
®

1. Opis uredjaja (sl. 1/2)

Nositi zastitne rukavice
Nositi zastitnu odjec¢u

Nositi zastitu za usi

Kosi grani¢nik

Paralelni grani¢nik

Zastita rezne ploce

Stol za rezanje

Zdjela s vodom

Kuciste

Vijak s krilatom glavom za pode$avanje kuta
Skala za kosi rez

. Vijak s krilatom glavom za zastitu rezne plo¢e
10. Vijak s krilatom glavom za paralelni grani¢nik
12. Sklopka za ukljugivanje-iskljucivanje

13. Kuciste sklopke

15. Dijamantna rezna plo¢a

16. Vanjska prirubnica

17. Bo¢ni poklopac

18. Matica

19. Klin za cijepanje

CONDO PO

2. Tehnicki podaci:

Snaga motora: 600 W S2 10 min

Broj okretaja motora: 2950 min.”
Izmjeniéni motor 230 V~ 50 Hz
Klasa izolacije Klasa B
Vrsta zastite IP 20

Duljina reza: neograni¢ena
Duljina Jolly: neograni¢ena
Visina reza 90°: 35 mm
Visina reza 45°: 20 mm

330 mm x 360 mm
@180 x @ 25,4 mm

Veli¢ina stola

Dijamantna rezna plo¢a

Vrijednosti emisije buke

® Buka ovog stroja mjeri se prema DIN EN ISO
3744; 11/95.Buka na radnom mjestu moze
prekoraciti 85 db (A). U tom slucaju korisnik
treba poduzeti mjere zastite od buke. (Nositi
zastitu za usil).
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Prazni hod
Razina zvuénog tlaka LPA: 64,4 dB (A)
Razina buke LWA: 77,4 dB(A)

3. Vazne napomene

Molimo da pazljivo procitate ove upute za uporabu i
da se pridrzavate njihovih napomena. Pomocu ovih
uputa upoznajte se s uredjajem, njegovim pravilnim
koritenjem i sigurnosnim napomenama.

Paznja!

Zbog sigurnosnih razloga djeca i mladez ispod 16

godina kao i osobe koje nisu upoznate s ovim

uputama za uporabu ne smiju koristiti ovaj stroj za

rezanje keramickih obloga.

® Prijenosni stroj za rezanje obloga srednje
velicine.

® Rezanje dijamantnom reznom plo¢om.

® Jolly-rezovi izvode se pregibnom radnom

povrsinom do 45 stupnjeva.

Hladjenje rezne plo¢e vodom.

Grani¢na vodilica i kutni grani¢nik.

Posuda kao spremnik vode za hladjenje koja se

moze izvaditi. (Da biste izvadili posudu, morate

lagano podignuti stroj.)

4. Namjenska uporaba

Ovaj stroj moze se koristiti za uobi¢ajeno rezanje
obloga male i srednje veli€ine (kalj, keramika ili
sliéno) u skladu s veli¢inom stroja. Rezanje drva i
metala nije dopusteno. Stroj se smije koristiti samo
za utvrdjenu namjenu. Svako drugo koristenje izvan
tih okvira smatra se nesvrsishodnim. Za stete ili
ozljede bilo koje vrste koje bi zbog toga nastale ne
jaméi proizvodjaé nego korisnik. Smiju se koristiti
samo rezne ploce primjerene za stroj. Nije
dopustena uporaba listova pile. Sastavni dio
namijenskog koristenja ¢ini i pridrzavanje sigurnosnih
napomena kao i uputa za montazu i napomena za
rad navedenih u uputama za uporabu. Osobe koje
upravljaju strojem i odrzavaju ga moraju se upoznati
s tim uputama i biti upu¢ene u moguce opasnosti.
Zbog toga se morate toéno pridrzavati vazeéih
propisa o sprec¢avanju nesrec¢a pri radu (tzv. UWV).
Treba se pridrzavati i ostalih op¢ih pravila iz
medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.
Promijene na stroju u potpunosti iskljucuju jamstvo
proizvodjaca i iz toga proizasle Stete. Unato¢
namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno iskljuciti
odredjeni faktori rizika. Uvjetovani konstrukcijom i
izvedbom stroja mogu nastati sljededi rizici:

@ Dodir s dijamantnom reznom plo¢om u
nepokrivenom podrucju.
® Zahvacanje u dijamantnu reznu plocu dok radi.
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Izbacivanje neispravnog dijamantnog nastavka
za reznu plodu.

Kod nestru¢nog rukovanja dolazi do povratnog
udarca radnih komada i njihovih dijelova.
Ostecenje sluha u slucaju nekoriStenja potrebne
zastite.

Sigurnosne upute

Stroj postavite na ravnu povrsinu na kojoj se ne
klize. Stroj se ne smije klimati.

Provijerite odgovara li napon na plocici s
podacima o stroju postoje¢em naponu mreze.
Tek tada prikljucite utika¢ na strujnu mrezu.
Stavite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Ne koristite ostec¢ene dijamantne ploc¢e nego ih
zamijenite.

Ne smiju se koristiti segmentirane rezne ploce.
Paznja: Rezna ploca jo$ malo radi!

Dijamantnu plo¢u ne zaustavljajte bo¢nim
pritiskom.

Paznja: Dijamantna rezna plo¢a mora raditi u
vodenoj kupci!

Prije zamjene rezne ploce izvucite mrezni utikac.

Koristite samo prikladne dijamantne rezne ploce.

@ 180 mm, promijer provrta @ 25,4 mm.

Paznja: Obratite paznju na Sirinu klina za
cijepanje!

Nakon rada zatvorite zastitni poklopac.

Stroj nikad ne ostavljajte u prostorijama zajedno
s djecom bez nadzora.

Stroj nije prikladan za rad na otvorenom.
Zastitite stroj od dohvata djece.

Prije kontrole el. sustava u prostoru za motor
izvucite mrezni utikac.

Prije pustanja u rad

Stroj nije prikladan za rad na otvorenom.

Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti propisno montirani.
Dijamantna plo¢a mora nesmetano raditi.

Prije nego aktivirate sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje provjerite je li
dijamantna plo¢a pravilno montirana i jesu i
gibljivi dijelovi lako pokretljivi.

Prije priklju¢enja stroja provijerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Prije uporabe stroja provjerite jesu li svi dijelovi
ispravni; u suprotnom ih zamijenite. Kod
zamjene dijelova ili pribora pazljivo se
pridrzavajte uputa u ovom priru¢niku.

Da bi se postigao optimalni ucini i maksimalna
sigurnost, stroj uvijek mora biti ¢ist.
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® Periodicki kontrolirajte kabel stroja.

® Tijekom obrade kontrolirajte potro$ne dijelove i
pri¢vrstite eventualno olabavljene dijelove, te
provjerite montazu dijelova pribora.

e Vazno!
Reza¢ obloga je koncipiran za rad s vodom.
Prije svakog reza i tijekom procesa rezanja
provjerite pokriva li voda dijamantni dio plo¢e.
Vodu za hladjenje punite odnosno nadolijevajte
direktno u posudu.

7.1. Zamjena dijamantne rezne ploce:

(sl. 2)

@ Da biste zamijenili istroenu plocu, postupite na

sljedeci nacin:

Izvucite mrezni utikac.

Izvadite zdjelu s vodom (5).

Uklonite boc¢ni poklopac (17).

Na osovinu motora stavite viljuskasti klju¢ od

8 mm.

Klju¢em od 19 mm odvijte zapornu maticu (18) s

prirubnice rezne plo¢e (16).

® Nakon demontaze rezne ploce temeljito oCistite
njezinu prirubnicu.

® lzvadite istroSenu dijamantnu reznu plocu (15) i
stavite novu na prirubnicu, nataknite vanjsku
prirubnicu (16) i pritegnite je maticom (18).

® Ponovno fiksirajte bo¢ni poklopac (17).

@ Paznja! Obratite paznju na pravilan smjer
okretanja dijamantne plo¢e!

7.2. PodesSavanje gornje zastite rezne
ploce (sl. 3/6)

@ Zastitu rezne ploce podesite na oko 5 mm iznad
obloge koju treba rezati. Zastitu rezne ploce (3)
aretirajte pomodu vijka s nazublienom glavom (9)
prikazanog na slici 01.

® Vazno! Stroj je opremljen reznom plo¢om s
kontinuiranim rubom.

8. Pogon

8.1 Ravni rez (sl. 1/4)

e Sirinu reza podesite pomocu paralelnog
grani¢nika (2) kojeg aretirate pomocu vijaka s
krilatim glavama (10). Sirinu radnog komada
mozete ocitati na skali.

® Sl. 4 prikazuje ispravan polozaj ruku tijekom
izvodjenja ravnog reza. Pomak mora odgovarati
kapacitetu rezanja rezne plo¢e. Na taj se nacin
onemogucava kidanje materijala $to moze
prouzroc€iti nesrece ili ozljede.

Paznja! Uvijek kontrolirajte razinu vode
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8.2 Kosi rez pod kutom 45° (Jolly) (sl. 5)

Stol za rezanje postavite prema slici 05 i
aretirajte ga pomocu rucki (7). Oblogu
pozicionirajte tako da je strana glazure okrenuta
prema radnoj povrsini i provjerite ne dodiruje i
dijamantna plo¢a glazuru obloge. Eventualno
korigirajte poziciju vodilice rezanja.

Sl. 5 pokazuje ispravan polozaj ruku tijekom
izvodjenja kosog reza pod kutom od 45°. Desna
ruka drzi radni komad u kontaktu s dijamantnom
reznom ploc¢om, dok lijeva ruka pomic¢e radni
komad. Pomak mora odgovarati kapacitetu
rezanja rezne plo¢e. Na taj na¢in onemogucava
se kidanje materijala §to moze prouzrogiti
nesrece ili ozljede.

9. Odrzavanje

Redovito Cistite prasinu i necistoce sa stroja.
Cigcenie je najbolje provesti komprimiranim
zrakom ili krpom.

Za ¢iscenje plasti¢nih materijala ne koristite
nagrizajuca sredstva.

10. Narudzba rezervnih dijelova

Kod narudzbe rezervnih dijelova potrebno je navesti
sliedec¢e podatke:

Tip uredjaja

Broj artikla uredjaja
Identifikacijski broj uredjaja
Broj potrebnog rezervnog dijela
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Ersatzteilliste PFSG 180
(siehe Abb. 1)
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Art.-Nr.: 43.011.35  L-Nr.: 01014

Pos. Beschreibung Ersatzteilnr.
01 Gehrungsanschlag 43.011.35.00.01
02 Parallelanschlag 43.011.35.00.02
03 Scheibenschutz 3.011.35.00.03
05 Wasserschale 43.011.35.00.04
12 Ein- Ausschalter 43.011.35.00.05
15 Diamanttrennscheibe 43.011.70
19 Spaltkeil 43.011.35.00.06
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

®eeOe806

EC Konfirmitetserklaering

EC 3amBneHue o KOHOPMHOCTH

&®

Dichiarazione di conformita CE

Declaratie de conformitate CE
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PRO W\
\WWORK

ECA TIEPI TNG AV’ ()
Dichiarazione di conformita CE
EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

Vyhasenie EU o konformite
Heknapauua 3a cboTBeTCTBME Ha EO

Ly .

CIISICICICICICICICICIXC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Fliesenschneidmaschine PFSG 180

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Uber-
einstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara in numele firmei c& produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina driiniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt Mg eTalpeiag SnAGVEL O UMOYEYPAUUEVOG TNV
oupgwvia TOU TPOLOVTOG TPOG Toug akdAoubBoug
Kavoviopoug Kat Ta akdAouBa mpéTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet ime-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

O signatério declara em nome da firma a cor do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten éver-
ensstdmmer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
TNoanvcaswwmiicA noaTBepXAaeT OT UMeHW (GUPMLI6 YTO
HacTOAWIee M3denve COOTBETCTBYeT —TpeGoBaHMAM
CeAyIoLX HOPMATMBHBIX JOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

Nize y jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vid4 nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany oswiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujlci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[lonynoanucaHuAT fAeknapupa oT MMeTo Ha thrpmara
CBLOTBETCTBMETO HA NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[ ] 90/396/EWG

oo

ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/Isar

89/686/EWG
87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: Lyy....... dB(A); Ly,....dB(A)

EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 55014-2; EN 61000-3-3; EN 61029-1 ‘

Landau/lsar, den 02.07.2004

B sic

Leiter

Brunhdlzl

Produkt-Management Produkt-Management

Archivierung /

For archives: 4301135-01-4141800-E |
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@ ZARUCNI LIST
Na piistroj oznageny v navodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2letd Ihita zatina prechodem rizika nebo
prevzetim pristroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna tdrzba pislusng podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pistroje k urenému tcelu.
Samozfejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zéruéni prava.
Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo pislusné zems
regionalniho hiavniho distribucniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zékonnych predpisti. V piipad potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera éiniho prislusného z ého servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancile v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijiv. 2-letni ok zagne teti s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike Neméije ali posameznin dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, ée upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

& Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vjrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa za&ina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zéruky je spravna Gdrzba pristroja
podra névodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Gcely,
na ktoré bol uréeny.

Samozrejme Vam ostévajd zachované zékonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuijte sa u Vasho kontaktného partnera
prisludného regionélneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapodinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno Koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.

Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Njematke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazedin
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji il na dolje navedenu adresu servisa.

Seite 20
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 2 Jahre Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2

Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte. Die Garan-
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenibergang oder der tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir  jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-  achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
stimmungsgemaRe Benutzung unseres Gerates. oder die unten

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
@& Technické zmény vyhradené

21
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)
Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.

Muhlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre

revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Séhkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak
makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19

TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

08.0
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Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepajci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 095 7870179, Fax 095 5401750
Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15

UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

Seite 23

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.

IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 0216727177

Einhell BiH d.o.o.
Poslovni Centar 96
BA-72250 Vitez

Eurasia Industrial and Automotive Supply

Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 4555712, Fax 16 455 571 6
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Der oder sonstige Vervielfa von D und  Naknadno tiskanje ili slicna 7avanja dokumentacije i pratecih
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus- papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig. uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné #ovéni dokumentace a prévodnich irovanie alebo iné ozovanie dokumentacie a sprievodnycl
dokumentd vyrobk(, také pouze vyiiatk, je pfipustné vyhradné se podkladov produktov, a to aj Ciastodné, je pripustné len s vyslovnym
souhlasem firmy ISC GmbH. povolenim spoloénosti ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanj &

in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckin, je dovolieno
'samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

EH 07/2004



